
Thành Ngữ - Bài số 39: Chew the fat, Fat chance, Fat farm.

T&#225;c Gi&#7843;:  VOA
Th&#7913; S&#225;u, 15 Th&#225;ng 5 N&#259;m 2009 07:48

  

HỌC THÀNH NGỮ TRÊN ĐÀI VOA
Để nghe bài học, xin  BẤM V&Agrave;O Đ&Acirc;Y
   Huyền Trang xin kính chào quý vị thính giả. Trong bài học bài học thành ngữ ENGLISH
AMERICAN STYLE hôm nay, chúng tôi xin đem đến quý vị 3 thành ngữ mà người Mỹ thường
dùng trong đời sống hàng ngày có chung một chữ Fat, đánh vần là F-A-T, nghĩa là béo hay
mập. Đó là Chew the Fat, Fat Chance, và Fat Farm. Chúng tôi xin nhắc lại 3 thành ngữ đó là
Chew the Fat, Fat Chance, và Fat Farm.
Thành ngữ thứ nhất, Chew the Fat, được khởi sự dùng cách đây hơn 100 năm, gồm có chữ Fat,
vừa được đề cập đến, và Chew, đánh vần C-H-E-W, nghĩa là nhai. Chew the Fat xuất xứ từ thói
quen của người dân miền đồng quê Mỹ ngày xưa thích ngồi nhai tốp mở khô cho vui miệng,
giống như người Việt mình ăn trầu vậy. Ngày nay thành ngữ Chew the Fat chỉ có nghĩa là ngồi
nói chuyện tầm phào cho hết thì giờ. Trong thí dụ sau đây hai người bạn đang ngồi nói chuyện
tầm phào với nhau thì một người thứ ba bước vào và được mời góp chuyện: 

   

AMERICAN VOICE: Hey, come on in. We are just taking it easy and chewing the fat. Pull up a
chair and sit down. Do you know any good, juicy gossip to pass along to us? 

   

TEXT: (TRANG): Câu này có nghĩa như sau: Này anh, vào đây chơi đi. Chúng tôi đang thư thả
ngồi nói chuyện tầm phào với nhau. Kéo cái ghế rồi ngồi xuống đây. Anh có biết chuyện đồn đại
nào hấp dẫn để kể cho chúng tôi nghe hay không? 

   

Có một số chữ mới mà ta cần biết là: Take It Easy, đánh vần là T-A-K-E, I-T và E-A-S-Y, có
nghĩa là từ từ thong thả; Juicy, đánh vần là J-U-I-C-Y, nghĩa là hấp dẫn; và Gossip, đánh vần là
G-O-S-S-I-P, nghĩa là chuyện ngồi lê đôi mách. Bây giờ ta hãy nghe lại câu tiếng Anh và để ý
đến cách dùng thành ngữ Chew the Fat: 

   

AMERICAN VOICE: Hey, come on in. We are just taking it easy and chewing the fat. Pull up a
chair and sit down. Do you know any good, juicy gossip to pass along to us? . 

   

TEXT: (TRANG): Thành ngữ thứ hai trong bài học hôm nay là Fat Chance, gồm có chữ Fat quý
vị biết rồi, và Chance, đánh vần là C-H-A-N-C-E, nghĩa là cơ hội. Khi mới nghe qua thành ngữ
Fat Chance ta có thể tưởng lầm là một cơ hội lớn lao, nhưng thật ra người Mỹ dùng thành ngữ
này để chỉ một điều trái ngược lại, tức là không có cơ hội nào cả. Mời quý vị nghe thí dụ sau
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đây về một anh chàng muốn mời một cô gái đẹp là cô Sally đi chơi nhưng sợ cô ấy không bằng
lòng: 

   

AMERICAN VOICE: I really want to ask Sally out, but I am afraid to ask her. She can have her
choice of any man in this school, a fat chance she’d go out on a date with an ordinary guy like
me! 

   

TEXT: (TRANG): Anh chàng này nói lên ý nghĩ của anh ta như sau: Thật ra tôi muốn mời cô
Sally đi chơi với tôi nhưng tôi sợ, không dám mời. Cô ấy có thể chọn đi chơi với bất cứ anh
chàng trai nào trong trường này. Không đời nào cô ấy lại muốn đi chơi với một người đàn ông
tầm thường như tôi. 

   

Có vài chữ mới mà ta cần biết như sau: Ask Out đánh vần là A-S-K và O-U-T, nghĩa là mời đi
chơi; Choice, đánh vần là C-H-O-I-C-E, nghĩa là sự lựa chọn; Date, đánh vần là D-A-T-E, nghĩa
là một cuộc hò hẹn đi chơi với bạn trai hay bạn gái, thường được dùng trong câu To Go on a
Date; Ordinary, đánh vần là O-R-D-I-N-A-R-Y, nghĩa là tầm thường; và Guy, đánh vần là G-U-Y,
nghĩa là chàng trai. Bây giờ mời quý vị nghe lại lời than thở của anh chàng này và để ý đến
cách dùng thành ngữ Fat Chance: 

   

AMERICAN VOICE: I really want to ask Sally out, but I am afraid to ask her. She can have her
choice of any man in this school, a fat chance she’d go out on a date with an ordinary guy like
me! 

   

TEXT: (TRANG): Vào khoảng năm 1970 người Mỹ bắt đầu chúù ý vấn đề ăn uống kiêng cữ để
cho khỏi béo mập. Nhiều trung tâm được mở ra để giúp người ta sụt cân. Các trung tâm này
được gọi là Fat Farm; gồm có chữ Fat, quý vị biết rồi; và Farm, đánh vần là F-A-R-M, nghĩa là
một nông trại, một trung tâm, hay một cơ sở. Fat Farm không phải là nơi để cho người ta đến ăn
uống cho béo mập thêm, mà là để gầy bớt đi. Đó là một nơi để cho những người có tiền đến
nghỉ ngơi, tập thể dục và ăn uống đúng chừng mực để sụt cân và giữ cho cơ thể được xinh đẹp.
Sắc đẹp bên ngoài là một điều mà đa số người Mỹ rất quan tâm đến. Ta hãy nghe thí dụ sau
đây về một người trông thấy một bạn cũ là cô Jenny trong một tiệm ăn: 

   

AMERICAN VOICE: I bumped into Jenny in a restaurant yesterday. And she looks at least 10
years younger. She’s been to a fat farm and lost twenty pounds. And she says she is feeling
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great! 

   

TEXT:(TRANG): Câu tiếng Anh này có nghĩa như sau: Hôm qua, tôi bất ngờ gặp cô Jenny trong
một tiệm ăn. Cô ấy trông trẻ đi tới ít ra là 10 tuổi. Cô ấy đã vào một trung tâm tập thể dục cho
xuống cân, và đã mất đi được 20 cân Anh. Cô ấy nói rằng cô ấy cảm thấy hết sức thoải mái. 

   

Có một vài chữ mới mà chúng ta cần biết sau đây: To Bump Into, đánh vần là B-U-M-P và
I-N-T-O, nghĩa là đụng phải hay chạm trán một người nào; Lost, là thì quá khứ của động từ To
Lose, đánh vần là L-O-S-E, nghĩa là mất đi; và Pound đánh vần là P-O-U-N-D, nghĩa là một cân
Anh, tức là khoảng nửa kilogram. Bây giờ mời quý vị nghe lại câu tiếng Anh và để ýù đến cách
dùng thành ngữ Fat Farm. 

   

AMERICAN VOICE: I bumped into Jenny in a restaurant yesterday. And she looks at least 10
years younger. She’s been to a fat farm and lost twenty pounds. And she says she is feeling
great! 

   

TEXT:(TRANG): Thành ngữ Fat Farm đã chấm dứt bài học số 39 trong chương trình ENGLISH
AMERICAN STYLE hôm nay. Như vậy là chúng ta vừa học được 3 thành ngữ mới. Một là Chew
The Fat, nghĩa là nói chuyện tầm phào cho vui; hai là Fat Chance, là không có cơ hội nào hay là
không đời nào; và ba là Fat Farm, nghĩa là trung tâm tập thể dục cho xuống cân. 
Huyền Trang xin kính chào quý vị và xin hẹn gặp lại quý vị trong bài học kế tiếp.
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